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Deutsch als Zweitsprache: Information für die Eltern 

Liebe Eltern 

Gute Deutschkenntnisse sind wichtig, damit ein Kind in der Schule erfolgreich lernt. Kinder nicht 
deutscher Erstsprache erhalten bei Bedarf einen unterstützenden zusätzlichen Unterricht in 
Deutsch als Zweitsprache (DaZ). 

Ich möchte Sie darüber informieren, dass Ihr Kind ……………………………….... DaZ-Unterricht  
erhält. Ziel ist es, dass Ihr Kind Hochdeutsch lernt, so dass es dem Schulunterricht folgen kann. 

Gerne lade ich Sie bald einmal zu einem Gespräch ein, um mit Ihnen das Vorankommen Ihres 
Kindes im Hochdeutsch zu besprechen. Ich freue mich sehr, wenn Sie an einem Besuchsmorgen 
auch den DaZ-Unterricht besuchen. Sie sind aber auch zu jedem andern vereinbarten Zeitpunkt 
willkommen.

Ich bitte Sie, das Deutschlernen Ihres Kindes aktiv zu unterstützen, zum Beispiel indem Sie Ihr 
Kind motivieren oder dafür sorgen, dass Ihr Kind auch neben der Schule viel Kontakt mit 
deutschsprachigen Kindern hat und deutsche Bücher liest. 

Ebenso wichtig ist: Pflegen Sie mit Ihrem Kind Ihre Sprache. Lassen Sie es in der Familienspra-
che von der Schule erzählen und helfen Sie ihm, wenn es ein Wort nicht weiss. Zweisprachig 
aufzuwachsen ist eine Chance, Ihr Kind hat sie. 

Selbstverständlich stehe ich Ihnen für Fragen gerne zur Verfügung. 

Mit den besten Grüssen 

Die DaZ-Lehrerin / Der DaZ-Lehrer: 

…………………………………………………………………………………………
Name, Schulhaus, Telefon 



Verein Zürcher Lehrpersonen DaZ              

Volksschulamt 
Pädagogisches 
Interkulturelle Pädagogik 

Walchestrasse 21, Postfach 
8090 Zürich 
www.volksschulamt.zh.ch 

Elternbrief DaZ 
09.07.09 / Englisch 
DaZ-Verband / www.vzl-daz.ch 

German as a second language: Information for parents 

Dear parents 

To be able to learn successfully at school, children need to have a good command of German. 
Children whose first language is not German can receive support in the form of supplementary 
lessons in German as a second language (Deutsch als Zweitsprache (DaZ)). 

I would like to inform you that your child, ………………………..………..…………….will receive
DaZ lessons. The aim of these lessons is for your child to learn High German so that they are 
able to take part in the lessons the school offers.  

I will contact you soon to invite you for a chat to discuss your child’s progress in High German. 
You are also very welcome to drop in on the DaZ lesson on visitors’ day. You can contact me to 
arrange to visit the class at any other time too.  

I would like you to actively encourage your child in learning German, for example by motivating 
your child or making sure that they have the chance to meet German-speaking children outside 
school or that they read books in German. 

Nurturing you own language is just as important for your child. Let them tell you about school in 
the language you speak at home and help them if they are not sure of the right words. Growing 
up speaking two languages is a wonderful opportunity that your child has. 

Please do not hesitate to contact me if you have any questions. 

Yours sincerely 

Your DaZ teacher: 

…………………………………………………………………………………………
Name, school, telephone number 
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Il tedesco come seconda lingua: Informazioni per i genitori 

Cari genitori 

Una buona conoscenza del tedesco è importante perché, a scuola, il vostro bambino possa ap-
prendere con successo. Per gli scolari la cui prima lingua non è il tedesco è prevista, se neces-
sario, la frequenza di lezioni supplementari di tedesco come seconda lingua (DaZ). 

Desidero informarvi che a vostro figlio/vostra figlia ………..………………..………………..  
vengono impartite queste lezioni DaZ. L’obiettivo è che impari il tedesco standard, in modo da 
poter seguire quanto si insegna a scuola.  

Presto avrò il piacere di invitarvi ad un colloquio per discutere sui progressi fatti in tedesco dal 
vostro bambino. Sarò molto contenta se, in occasione di una mattinata di visita (Besuchsmor-
gen), verrete ad assistere anche ad una lezione DaZ. Sarete comunque benvenuti in ogni altro 
momento, concordato in anticipo. 

Vi prego di sostenere attivamente l’apprendimento del tedesco da parte del vostro bambino, ad 
esempio motivandolo o facendo in modo che abbia contatti, al di là della scuola, con bambini di 
lingua tedesca e che legga libri in tedesco. 

È altrettanto importante il prendersi cura, con lui, della vostra lingua. Lasciate che racconti della 
scuola nella lingua della famiglia e aiutatelo quando non sa una parola. Crescere bilingue è una 
opportunità e il vostro bambino ne può trarre vantaggio.  

Naturalmente sono sempre a vostra disposizione per eventuali domande. 

Con i migliori saluti 

L‘insegnante DaZ 

…………………………………………………………………………………………
Nome, scuola, telefono 
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Gjermanishtja si gjuhë e dytë: Informacion për prindërit.

Të dashur prindër!   

Njohuritë e gjuhës gjermane janë me rëndësi, që një fëmijë në shkollë të mësojë me sukses. 
Fëmijët, që gjuhën gjermane nuk e kanë si gjuhë të parë, marrin në rast nevoje, një mësim në 
gjermanisht si gjuhë të dytë (Deutsch als Zweitsprache (DaZ)). 

Unë dëshiroj që t’ju informoj Ju mbi këtë, se fëmija juaj ……………………….. 
do të marrë mësim në DaZ. Qëllimi është, që fëmija juaj të mësojë gjermanishten letrare, kështu 
që ai të mund të ndjekë mësimin në shkollë.   

Së shpejti do t’ju ftoj me shumë dëshirë, për një bisedë në lidhje me rezultatet e fëmijës tuaj në 
gjermanishten letrare. Unë do të gëzohesha shumë, në qoftë se ju do të vizitonit edhe mësimin 
DaZ, në një nga orët e mengjesit. Pasi të na keni kontaktuar, jeni të mirëpritur edhe në një orar 
tjetër. 

Jeni të lutur, që mësimin e gjermanishtes të fëmijës tuaj, ta përkrahni në mënyrë aktive, 
për shembull duke e motivuar fëmijën ose duke u kujdesur që fëmija juaj, jo vetëm në shkollë, 
por edhe jashtë saj, të ketë shumë kontakte më fëmijë gjermanisht-folës si dhe të lexojë libra në 
gjermanisht.   

Gjithashtu i rëndësishëm për fëmijën është edhe kujdesi nga ana juaj për ruajtjen edhe  
pasurimin e gjuhës tuaj. Lëreni atë që në gjuhën familjare të tregojë për shkollën dhe ndihmojeni 
në qoftë se ai nuk di ndonjë fjalë. Është një shans që i është dhënë fëmijës suaj, të rritet dy 
gjuhësisht.  

Për sqarime të mëtejshme jemi në dispozicionin tuaj.  

Me respekt 
Mësuesja e DaZ-it/ Mësuesi i DaZ-it: 

…………………………………………………………………………………………
Emri, Shkolla, Telefoni
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�kinci Dil Almanca: Anne-Babalar için Bilgiler 
 

De�erli Anne-Babalar 
 
Bir çocu�un okulda ba�ar�l� olabilmesi için onun iyi Almanca bilmesi önemlidir. Konu�tu�u ilk dil 
Almanca olmayan çocuklar gerek görüldü�ünde ek olarak �kinci Dil Almanca (DaZ) dersine 
kat�l�rlar.  
 
Çocu�unuz …………………………………..….….. �kinci Dil Almanca (DaZ) dersine kat�ld���n�  
sizin de bilmenizi isterim. Bununla çocu�unuzun Yüksek Almanca ö�renerek dersleri daha iyi 
izlemesini sa�lamay� amaçl�yoruz.   

Çocu�unuzun Yüksek Almanca konusunda geli�imini sizinle görü�ebilmek için k�sa bir zaman 
sonra sizi bir görü�meye davet edece�im. Bir okul ziyareti sabah�nda e�er siz de DaZ-Dersine 
kat�l�rsan�z sevinirim. Daha önceden haber vererek ba�ka bir zamanda da severek bu derse kat�-
labilirsiniz.  
 
Çocu�unuzun Almanca ö�renmesini sizin, örne�in onun okul d��� zamanlarda Almanca konu�an 
çocuklarla ili�ki kurmas�n� sa�layarak ya da Almanca dilinde kitaplar okumas�n� sa�layarak aktif 
olarak desteklemenizi özellikle sizden rica ederim.  
 
�u da önemli: Çocu�unuzla kendi ana dilinizde konu�maya özen gösteriniz. Onun okulda neler 
ya�ad���n� size anadilinde anlatmas�n� sa�lay�n�z ve bilemedi�i sözcükler oldu�unda ona yard�m 
ediniz. �ki dilde yeti�mek bir �ans, sizin çocu�unuzun bu �ans� var.  
 
Sorular�n�z oldu�unda sizin için onlar� severek cevapland�r�r�m. 
 
Dostça selamlar�mla. 
 
DaZ-Ö�retmeni: 
 
 
………………………………………………………………………………………… 
Ad�, Okulun ad�, Telefon 
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Alemán como segunda lengua: Información para los padres 

Estimados padres: 

Un buen conocimiento del alemán es fundamental para el buen rendimiento escolar.  Aquellos 
niños, cuya primera lengua no es el alemán, reciben, en caso necesario, cursos de apoyo de 
alemán como segunda lengua (DaZ) 

Me gustaría informarles, que su hijo/a ……………………………………………………………. tiene
cursos de alemán DaZ. El objetivo es que  el niño aprenda alemán para seguir bien los cursos. 

En breve tendré el placer de invitarles a una reunión para comentar los progresos de su hijo en 
alemán. Me alegraría enormemente que en los días de visita, asistan igualmente al curso de 
alemán DaZ. Pero, por supuesto, también son bienvenidos en cualquier otro momento tras cita 
previa.

Les ruego que apoyen de forma activa el aprendizaje del alemán de su hijo. Lo mejor es 
motivarle o procurar que el niño tenga mucho contacto con otros niños de habla alemana. 
También la lectura de libros en alemán es muy importante. 

Igualmente importante es hablar con su hijo en su lengua materna. Déjenle que se exprese en la 
lengua de la familia y les cuente cosas sobre la escuela, ayudándole cuando no sabe una 
palabra. Crecer siendo bilingüe es una gran oportunidad. Y su hijo la tiene. 

En caso de que tengan alguna pregunta, no duden en contactar conmigo. 

Cordialmente 

El/la profesor/a de alemán DaZ 

…………………………………………………………………………………………
Nombre, escuela, teléfono 
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,uz;lhtJ ghi\ahf nlhr;: ngw;NwhUf;fhd 

jfty;fs;  

md;ghd ngw;NwhUf;F  

nlhr;ir ed;whfj; njhpe;jpUg;gJ Kf;fpak;> mjd;%yk; xU gps;is 

ghlrhiyapy; ntw;wpfukhfg; gbf;fyhk;. nlhr; Kjy;g;ghi\ahf 

,y;yhj gps;isfSf;F Njitf;Nfw;g xU cjtpahf Nkyjpf tFg;G 

,uz;lhtJ ghi\ahd nlhr;rpw;F (DaZ )fpilf;Fk;.  

NkYk; ehd; cq;fSf;F njhptpf;f tpUk;GfpNwd;> cq;fSila 

gps;isf;F ……………………….…………………... ,uz;lhtJ ghi\ahd  

nlhr;rpw;F tFg;G fpilf;Fk;. Fwpf;Nfhs; vd;dntd;why;> 

cq;fSila gps;is caH N[Hkd; gofpdhy;> mg;Ngh mjw;F 

ghlrhiyapy; gbg;gpw;Fk; NghJ gpd;gw;w KbAk;.  

ehd; cq;fis tpiutpy; xUKiw xU Ngr;RthHj;ijf;F miof;f 

tpUk;GfpNwd;> cq;fSld; cq;fSila gps;is caH N[Hkd; 

NgRtij Kd;Ndw;Wtijg;gw;wp NgRtjw;F. ePq;fs; xU ghHitapLk; 

fhiyg;nghOjpy; NkYk; ,uz;lhtJ ghi\ahd nlhr; tFg;igAk; 

te;J ghHitapl;lhy;> ehd; kpfTk; kfpo;r;rpailNtd;. Mdhy; mNjhL 

ePq;fs; NtW ve;j Kd;Ndw;ghL nra;ag;gl;l Neuj;jpYk; tUif 

juyhk;.   

ehd; cq;fis cq;fSila gps;is nlhr; goFtjw;F 

cw;rhfj;Jld; cjTkhW Nfl;Lf; nfhs;SfpNwd;> cjhuzkhf 

ePq;fs; cq;fSila gps;isia cw;rhfg;gLj;j Ntz;Lk; my;yJ 

mjw;fhff; ftdnkLf;f Ntz;Lk;> cq;fSila gps;is 

gs;spf;$lj;jpy; gbg;gNjhL nlhr; NgRfpd;w gps;isfSld; epiwa 

njhlHG itj;jpUf;FkhWk; NkYk; nlhr; Gj;jfq;fs; thrpf;FkhWk; 
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ghHf;f Ntz;Lk;. 

mNjkhjphp Kf;fpak;: ePq;fs; cq;fSila gps;isAld; cq;fSila 

ghi\ia tpUj;jp nra;a Ntz;Lk;. ePq;fs; mij ghlrhiyapy; 

ele;jij cq;fSila ghi\apy; nrhy;y tplTk;> mNjhL ePq;fs; 

mjw;F xU nrhy;Y njhpahtpl;lhy; cjtTk;. ,uz;L ghi\fSld; 

tsHtJ xU ey;y tha;g;G> cq;fSila gps;isf;F mJ 

fpilj;jpUf;fpwJ. 

cq;fSila Nfs;tpfSf;Fg; gjpyspg;gjw;F ehd; jahuhf 

,Uf;fpNwd;. 

ey; tho;Jf;fSld; 

,uz;lhtJ ghi\ahd nlhr;rpw;fhd Mrphpia/
,uz;lhtJ ghi\ahd nlhr;rpw;ghd MrphpaH: 

…………………………………………………………………………………………
ngaH> ghlrhiy> njhiyNgrp 
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Nema�ki kao drugi jezik: informacije za roditelje 
 

Dragi roditelji,  
 
Dobro poznavanje nema�kog jezika je važno, jer zahvaljuju�i tom znanju dete u školi uspešnije 
u�i. Deca, kojoj nema�ki jezik nije maternji jezik, dobijaju po potrebi dodatnu nastavu nema�kog 
jezika (DaZ). 
 
Želim da Vas obavestim da Vaše dete ……………………..…………..………dobija DaZ- nastavu.  
Cilj ove nastave je da Vaše dete u�i književni nema�ki jezik, kako bi nastavne sadržaje moglo da 
prati.  

Sa zadovoljstvom �u Vas pozvati uskoro na razgovor, kako bih o daljem napretku književnog 
nema�kog jezika Vašeg deteta sa Vama porazgovarao-la. Radovao-la bih se, ukoliko biste u 
okviru „ Otvorenih vrata“- Besuchsmorgen posetili i �asove DaZ- nastave. Dobrodošli ste, ta-
ko�e,  i u svakom drugom dogovorenom terminu .  
 
Molim Vas da u�enje nema�kog jezika svoga deteta aktivno podržavate, pri �emu ga na primer 
možete motivisati ili se pobrinuti da i van škole Vaše dete ima dosta kontakta sa decom kojoj je 
nema�ki maternji jezik, kao i da �ita knjige na nema�kom jeziku.  
 
Tako�e je važno i to : Negujte sa svojim detetom maternji jezik. Na svom maternjem jeziku pri�a-
jte sa detetom o školi i pomozite mu ukoliko neku re� ne zna. Dvojezi�no odrastati je šansa, a 
Vaše dete je ima.  
 
Za sva Vaša pitanja stojim Vam, naravno, na raspolaganju. 
 
Srda�an pozdrav, 
 
DaZ- u�iteljica /  DaZ- u�itelj: 
 
 
………………………………………………………………………………………… 
Ime, škola, telefon 
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Alemão como segunda língua: Informação para os pais 

Estimados pais 

É importante ter bons conhecimentos de alemão para que uma criança possa aprender com 
sucesso na escola. As crianças que não têm o alemão como primeira língua, se necessitarem, 
recebem um apoio suplementar no ensino de alemão como segunda Língua (DaZ). 

Eu queria informá-los que a vossa criança  ………………………………..…….….. terá aulas  
de apoio de língua alemã (DaZ). O objectivo é que a vossa criança aprenda alemão, de tal for-
ma que possa acompanhar o ensino escolar.   

Em breve, irei convidá-los para um encontro, a fim de conversarmos sobre os progressos que a 
vossa criança fez na língua alemã. Ficarei muito contente se uma vez, numa manhã de "porta 
aberta" (Besuchsmorgen), também vierem assistir à aula. Mas também serão bem-vindos se 
quiserem vir em qualquer outro momento que antes será combinado. 

Peço-lhes para apoiarem intensamente a aprendizagem da língua alemã da vossa criança moti-
vando-a ou fazendo tudo para que ela, para além da escola, tenha muito contacto com crianças 
de língua alemã e para que ela leia livros em alemão. 

Ao mesmo tempo também é importante: Falem a vossa língua com a criança. Deixem-na relatar 
na sua língua materna o que se passa na escola e ajudem-na quando ela não souber alguma 
palavra. Crescer, falando duas línguas é uma grande oportunidade e a vossa criança tem essa 
sorte. 

Naturalmente que estarei à disposição para responder às vossas perguntas. 

Com as melhores saudações 

O/a professor/a DaZ  

…………………………………………………………………………………………
Nome, Escola, Telefone 




